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Воспитательный потенциал терминоведения
Р. Е. Булат, Х. С. Байчорова

В статье анализируются факторы, отрицательно влияющие на воспитание, среди ко-
торых перенасыщение педагогической науки и практики новыми иноязычными тер-
минами, имеющими русскоязычные аналоги. Доказывается, что терминоведение 
способно обеспечить выполнение принципов необходимости и достаточности приме-
нения новых иностранных терминов в российской системе образования. Результаты 
констатирующего эксперимента подтверждают сформулированные теоретические 
выводы, в том числе о необходимости регулирования употребления иностранных слов 
не только в официальном делопроизводстве, но и в содержании научных исследований 
в области образования и педагогической практики. Утверждается, что воспитательный 
потенциал терминоведения состоит в реализации решения о том, что новые норма-
тивные словари должны содержать перечень иностранных слов, не имеющих обще-
употребительных аналогов в русском языке. Предстоящая экспертиза нормативных 
словарей должна стать для педагогических работников основой применения на уроках 
только тех иностранных слов, которые были рекомендованы для включения в словари.
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Эксперты 1 Российской академии образования пришли 
к выводу, что чаще всего российские исследователи- 

педагоги сегодня защищают диссертации о методике пре-
подавания иностранных языков. В опубликованном интер-
вью президента академии О. Ю. Васильевой отмечается, что 
за период с 2011 по 2020 гг. «практически не защищались 
диссертации по таким темам, как воспитание, взаимо-
действие семьи и школы», что свидетельствует о недо-
статочности «исследований о формировании духовно- 
нравственных ценностей у детей». Отсюда был сделан 
© Булат Р. Е., Байчорова Х. С., 2023
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вывод о том, что «по направлениям, которые формируют 
человека и гражданина, у нас большой провал» 1.

В этой связи мы считаем, что тенденцию в научных изыска-
ниях в области методики освоения языков и в области теории 
и практики воспитания не следует противопоставлять или 
разграничивать: язык – это и средство обучения, и средство 
воспитания. Воспитательный потенциал языка является зна-
чимым фактором духовно- нравственного воспитания и раз-
вития личности учащихся. Поэтому освоение иностранных 
языков предполагает воспитательную функцию на материале 
изучаемого языка. Однако обсуждение вопроса о наличии 
конкретно- исторического характера целей воспитания яв-
ляется дискуссионным. Истинные цели всегда специфичны 
не только для определённой эпохи, но и для конкретных со-
циальных и общественных систем, конкретных институтов.

Вместе с тем в наших исследованиях [1–3; 21] неоднократно 
доказывалось, что несомненным воспитательным потенциа-
лом обладают научные достижения в смежных с филологией 
областях. Следует отметить и то, что исследования в обла-
сти семантического механизма языка, а также связей речи 
с мышлением и поведением доказали их значимость в про-
цессе воспитания [4–7; 9; 13–15]. Более того, анализ паспорта 
научной специальности 5.9.8. «Теоретическая, прикладная 
и сравнительно- сопоставительная лингвистика» показал, 
что наличие таких понятий, как «феномен культуры», «пси-
холингвистика», «социолингвистики», «системы коммуни-
кации», «речевое воздействие», «средства массовой инфор-
мации» и др. предполагает необходимость учёта научных 
достижений филологии в сфере воспитания.

Одним из важных направлений развития воспитательной 
функции филологии мы считаем терминоведение – доста-
точно развитую отрасль лингвистики [17; 18; 22]. Поскольку 
система терминоведения является открытой, постоянно по-
полняющейся в силу необходимости отражения новых заме-
ченных свой ств и сторон объекта новыми монолексемными 
и полилексемными единицами, следует применять семантиче-
ски прозрачные термины [8]. Вместе с тем для педагогической 
1 Васильева О. Ю. В России хотят повысить качество научных работ по педагогике. Парламентская газета. 18.06.2023. 
Электронный ресурс. URL: https://www.pnp.ru/social/v-rossii- khotyat-povysit- kachestvo-nauchnykh- rabot-po-pedagogike.
html (дата обращения: 02. 07. 2023).

https://www.pnp.ru/social/v-rossii-khotyat-povysit-kachestvo-nauchnykh-rabot-po-pedagogike.html
https://www.pnp.ru/social/v-rossii-khotyat-povysit-kachestvo-nauchnykh-rabot-po-pedagogike.html
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терминологии как совокупности лексических средств, обслу-
живающих теорию и практику педагогической деятельности, 
по мнению Б. Б. Комаровского, характерно наличие получив-
ших статус общей нормы стабильных терминов и своеобраз-
ных их заменителей – условных терминов. Автор отмечает, 
что особенность педагогической терминологии заключается 
в тесной связи с повседневными отношениями людей, их опы-
том и традициями, с многообразием человеческих характеров, 
в силу чего терминология имеет определённый коннотатив-
ный оттенок, содержит оценку того, что выражается [13].

Однако в современной системе духовно- нравственного 
воспитания существует проблема, связанная с преобладани-
ем необъективного характера воспитательных воздействий 
применяемой терминологии на обучающегося. Так, И. В. Ки-
чевой ещё в 2007 году был отмечен ряд негативных тен-
денций, в числе которых: «отсутствие систематизации тер-
минов; многозначность и разнородность их толкования; 
активизация индивидуально- авторского терминопроизвод-
ства; характерный в целом для русского языка конца XX – 
начала XXI вв. «номинационный взрыв» и связанное с ним 
снижение строгости в нормативности словоупотребления 
в научном контексте; укрепляющиеся интегративные связи 
педагогики с другими науками и возрастающая нерегулиру-
емость процесса заимствования терминов» [10, с. 24].

Влияние последнего из названных факторов, на наш взгляд, 
обусловливает объективную потребность как в систематиза-
ции терминологии и уточнении понятий с учётом семанти-
ческих характеристик педагогических лексических средств, 
так и в выявлении влияния процесса заимствования терминов 
на результаты воспитания [1; 10–12]. Именно в этом мы видим 
воспитательный потенциал терминоведения, которое в про-
цессе развития русского языка способно обеспечить выполне-
ние принципов необходимости и достаточности применения 
новых иностранных слов в российской системе образования.

Материалы и методы
Ввиду существенной значимости для языка науки степени 

специализации лексических средств мы придерживаемся 
позиции, что выполнение требований Федерального закона 
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от 28.02.2023 № 52-ФЗ «О внесении изменений в Федераль-
ный закон "О государственном языке Российской Федера-
ции"» должно быть распространено не только на регули-
рование употребления иностранных слов в официальном 
делопроизводстве, но и на содержание научных исследо-
ваний и практики образования.

Перенасыщение педагогической лексики новыми иноя-
зычными терминами вовсе не признак её интернационали-
зации, в ряде случаев это следует признать игнорированием 
норм культуры речи [1; 6; 9; 15–20]. Они вызывают неизбежные 
сложности в понимании, тогда как положительной характе-
ристикой термина является семантическая прозрачность. 
При характерном стремлении внедрения новых терминов 
в педагогическую теорию и практику избыток терминологи-
ческой синонимии свидетельствуют об иллюзии возникно-
вения новых понятий, а, следовательно, активной эволюции 
теории. При этом «относительная стабильность важнейших 
терминов позволяет создавать ясность в аргументации науч-
ных положений и помогает более глубокому проникновению 
в сущность педагогических явлений» [13, с. 18].

По нашему мнению, развитие русского языка за счёт вне-
дрения в него иностранных слов, уже имеющих русскоязыч-
ные аналоги, является нецелесообразным. Поэтому мы со-
лидарны с решением в том, что новые нормативные словари 
должны содержать перечень иностранных слов, не имеющих 
общеупотребительных аналогов в русском языке 1. Мы соли-
дарны с мнением ученых, которые считают, что чрезмерное 
применение учителем иностранных слов, имеющих русскоя-
зычные аналоги, в процессе воспитания будет способствовать 
переносу смыслового акцента с воспитательной функции 
и воспитательного потенциала русской культуры на привитие 
обучающимся ценностей иной культуры [4; 7; 15].

Необходимо отметить и то, что повсеместное внедрение 
методических материалов разных уровней ведёт к увели-
чению ретранслирующей функции в деятельности учителя 
на уроке. Поэтому не подлежит сомнению роль лингвисти-

1 Об утверждении требований к составлению и периодичности издания нормативных словарей, фиксирующих нормы 
современного русского литературного языка при его использовании в качестве государственного языка Российской 
Федерации: постановление Правительства РФ от 28.06.2023 № 1054. Электронный ресурс. URL: http://government.ru/
docs/all/148348/ (дата обращения: 02. 07. 2023).
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ческой экспертизы разрабатываемых для учителей методи-
ческих материалов. Вместе с тем разрабатываемые мето-
дические материалы базируются на нормативных правовых 
документах. Поэтому нами был проанализирован ФГОС ООО, 
в котором помимо понятия «тьютор», применены термины 
«кибербуллинг», «фишинг», «тренд» и др.

Так, понятие «кибербуллинг» не является общеупотре-
бительным, не распространено в определениях словарей 
и, согласно ЮНИСЕФ, трактуется как «травля с использова-
нием цифровых технологий» 1. При этом термин «фишинг» 
закреплён не в педагогических, а в экономических и полити-
ческих словарях, а также в словарях синонимов. По мнению 
В. Н. Тришина, «фишинг» – мошенничество в сети интернет, 
а его синонимами являются «вишинг», «фарминг» 2. Согласно 
словарю Н. Г. Комлева, тренд определяется как «склонность, 
тенденция, превалирующее направление развития, направ-
ленность общественного мнения, актуального стиля в моде 
и т. д.» 3. Поэтому вызывает сомнение необходимость вклю-
чения в ФГОС ООО данных понятий, так как в Федеральном 
законе от 27.07.2006 № 152-ФЗ «О персональных данных» 
в редакции от 06.02.2023 № 8-ФЗ они не упоминаются.

В результате приведённых данных следует отметить явную 
подмену понятий «травля», «мошенничество», «направлен-
ность», такими как «кибербуллинг», «фишинг» и «тренд» 
в речи учителей на уроках. При этом следует подчеркнуть 
мнение Н. Г. Комлева, который отмечает: «Уже само соответ-
ствующее именование вещей и объектов может производить 
известный воспитательный эффект. Простейшим примером 
могут служить топонимы: старинные названия городов, улиц, 
площадей. Эти слова сами по себе часто вызывают патриоти-
ческие чувства и должны быть взяты под защиту закона, как 
исторические памятники» [14, c. 106].

Таким образом, на основании вышеизложенного допусти-
мо выдвинуть гипотезу о том, что применение терминологии 
с определённым лингвистическим содержанием будет иметь 
1 Cyberbullying: What is it and how to stop it (20 January 2020). Available at: https://www.unicef.org/end-violence/
how-to-stop-cyberbullying (accessed 13 February 2023).
2 Тришин В. Н. Электронный словарь- справочник синонимов русского языка системы ASIS® (свод общеупотребительной, 
специальной и заимственной лексики с синонимическими рядами). М.: Academia, 2010. 165 с. Электронный ресурс. URL: 
https://rusneb.ru/catalog/000199_000009_004714197_177293/ (дата обращения: 02. 07. 2023).
3 Комлев Н. Г. Словарь иностранных слов. М.: Эксмо, 2006. 669 с. Электронный ресурс. URL: http://rus-yaz.niv.ru/doc/
foreign- words-komlev/fc/slovar-210.htm#zag-2311 (дата обращения: 22. 11.2023).

http://dic.academic.ru/dic.nsf/dic_synonims/212952/%D0%B2%D0%B8%D1%88%D0%B8%D0%BD%D0%B3
http://dic.academic.ru/dic.nsf/dic_synonims/240115/%D1%84%D0%B0%D1%80%D0%BC%D0%B8%D0%BD%D0%B3
https://www.unicef.org/end-violence/how-to-stop-cyberbullying
https://www.unicef.org/end-violence/how-to-stop-cyberbullying
http://rus-yaz.niv.ru/doc/foreign-words-komlev/fc/slovar-210.htm#zag-2311
http://rus-yaz.niv.ru/doc/foreign-words-komlev/fc/slovar-210.htm#zag-2311
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соответствующее влияние на процесс и результат воспитания, 
а в самом терминоведении заложен значительный воспита-
тельный потенциал. В этой связи с целью доказательства/
опровержения выдвинутой нами гипотезы мы организовали 
проведение эмпирического исследования для выявления 
воспитательного потенциала терминоведения. В констати-
рующем эксперименте приняло участие 143 респондента.

Констатирующий эксперимент проводился дистанционно 
с применением платформы Google 1 методом анонимного 
опроса на тему «Воспитательный потенциал терминоведе-
ния». Ссылка и инструкция были опубликованы в професси-
ональном сообществе «Новости образования» в социальной 
сети «Вконтакте» 2. В опросе приняли участие студенты, ко-
торые осваивают ОПОП ВО, входящие в УГНС 44.00.00 «Об-
разование и педагогические науки» (37 человек), а также вы-
пускники, продолжающие профессиональную деятельность 
в системе образования (106 человек), причём 33 из них имеют 
учёные степени.

Результаты
Обработка полученных данных позволила выявить, что 

97,9 % опрошенных (140 из 143 человек) полагают, что приме-
няемые учителем термины влияют на формирование у обу-
чающихся духовно- нравственных ценностей, их гражданской 
позиции. Лишь 2,1 % респондентов не согласились с данным 
утверждением. При этом 82 % опрошенных (117 из 143) указали, 
что термины влияют значительно (табл. 1).

Приведённые в таблице данные показывают, что мнения 
37 студентов (25,9 % от общего числа опрошенных) совпадают 
с мнениями 106 педагогических работников с высшим образо-
ванием, в том числе, имеющих учёные степени (33 человека).

Стремление к подмене в русском языке терминов ино-
странными аналогами оценивают как чрезмерное 54,5 % ре-
спондентов (табл. 2). При этом 42,6 % считают его умеренным, 
а 2,8 % – недостаточным.

Из приведённых в таблице данных можно сделать вывод, 
что мнения респондентов связаны с их уровнем образова-

1  URL: https://docs.google.com/forms/d/1G6JqaA0HZ-2PleMXsOgsbQoSrr_wSnc6-Yf08FbafGU/edit#responses
2  URL: https://vk.com/club216050638?w=wall-216050638_1981

https://docs.google.com/forms/d/1G6JqaA0HZ-2PleMXsOgsbQoSrr_wSnc6-Yf08FBafGU/edit#responses
https://vk.com/club216050638?w=wall-216050638_1981
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ния. Так, чрезмерной данную тенденцию признают 72,7 % (24 
из 33) педагогических работников, имеющих учёные степени, 
58,9 % (43 из 73) педагогических работников с высшим образо-
ванием и лишь 29,7 % (11 из 37) студентов. Поэтому мы можем 
констатировать, что педагогическое воздействие на «вчераш-
них» школьников посредством подмены русскоязычных тер-
минов иностранными аналогами отразилось на их осознании.

Таблица 1
Оценка влияния применяемых учителем терминов на формирование у обучающихся 

духовно- нравственных ценностей и гражданской позиции

Значения

Студенты Педагогиче-
ские работ-

ники
с ВО

НПР,
имеющие уче-
ные степени

Всего

кол-во % кол-во % кол-во % кол-во %

Не влияют 1 2,7 1 1,4 1 3,03 3 2,1 

Влияют, из них:
значительно
незначительно

36 97,3 72 98,6 32 96,97 140 97,9 

27 73,1 60 82,3 30 90,90 117 81,8

9 24,2 12 16,3 2 6,07 23 16,1

Таблица 2
Оценка тенденции к подмене в русском языке терминов иностранными аналогами

Значения

Студенты Педагогиче-
ские работни-

ки с ВО

НПР, имею-
щие ученую 

степень

Всего

кол-
во

% кол-
во

% кол-
во

% кол-
во

%

Недостаточное 3 8,1 0 0,0 1 3,03 4 2,8

Умеренное 23 62,2 30 41,1 8 24,2 61 42,6

Чрезмерное 11 29,7 43 58,9 24 72,7 78 54,6

Вместе с тем отрицательную оценку влияния подмены 
иностранными терминами уже имеющихся в русском языке 
понятий в содержании уроков на процесс воспитания дали 
73,4 % респондентов (105 из 143). Лишь 9,8 % опрошенных ука-
зали на положительный эффект такого влияния (табл. 3).

Данные, приведённые в таблице 3, свидетельствуют, что 
влияние подмены иностранными терминами уже имеющихся 
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в русском языке понятий в содержании уроков на процесс 
воспитания педагогические работники, включая имеющих 
учёные степени, оценили отрицательно (86,3 % и 90,9 % со-
ответственно), а из числа студентов такое мнение выразили 
лишь 32,4 %. Поэтому возникает целесообразность переос-
мысления содержания учебных занятий со студентами в об-
ласти терминологии с точки зрения развития осознанности 
ими применения иностранных терминов в дальнейшей про-
фессиональной деятельности.

Таблица 3
Оценка влияния подмены иностранными терминами уже имеющихся  
в русском языке понятий в содержании уроков на процесс воспитания

Значения

Студенты Педагогиче-
ские работ-
ники с ВО

НПР, имею-
щие ученую 

степень

Всего

кол-
во

% кол-
во

% кол-
во

% кол-
во

%

Влияет отрица-
тельно 12 32,4 63 86,3 30 90,9 105 73,4

Не влияет 13 35,2 8 11 3 9,1 24 16,8

Влияет положи-
тельно 12 32,4 2 2,7 0 0,0 14 9,8

Наряду с  этим, по мнению большинства опрошенных 
(94,4 % респондентов: 135 из 143), существует необходимость 
лингвистического обоснования при введении в содержание 
уроков иностранных терминов, имеющих аналоги в русском 
языке (табл. 4).

Таблица 4
Оценка необходимости лингвистического обоснования введения в содержание  

уроков иностранных терминов, имеющих аналоги в русском языке

Значения

Студенты Педагогиче-
ские работ-
ники с ВО

НПР, имею-
щие ученую 

степень

Всего

кол-
во

% кол-
во

% кол-
во

% кол-
во

%

Нет необходимости 6 16,2 2 2,7  0 0,0 8 5,6

Есть необходимость 31 83,8 71 97,3 33 100 135 94,4
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При этом в данном вопросе мнения студентов и педагоги-
ческих работников схожи: о необходимости лингвистического 
обоснования при введении в содержание уроков иностранных 
терминов, имеющих аналоги в русском языке, заявили 83,8 % 
студентов и 97,3 % педагогических работников. При этом аб-
солютно все имеющие учёные степени педагогические ра-
ботники придерживаются подобного мнения.

Большинство респондентов поддержало и идею линг-
вистической экспертизы школьных учебников и других ме-
тодических и учебных материалов (табл. 5). Такого мнения 
придерживаются 60,8 % опрошенных (87 из 143).

Таблица 5
Оценка необходимости лингвистической экспертизы

школьных учебников и других методических и учебных материалов

Значения

Студенты Педагогиче-
ские работ-
ники с ВО

НПР, имею-
щие ученую 

степень

Всего

кол-
во

% кол-
во

% кол-
во

% кол-
во

%

Нет необходимости 6 16,2 49 67,1 1 3,03 56 39,2

Есть необходимость 31 83,8 24 32,9 32 96,97 87 60,8

Однако интересным для нашего исследования являлось то, 
что в данном вопросе контрастируют мнения педагогических 
работников, имеющих учёные степени, и мнения других педа-
гогических работников. Так, за лингвистическую экспертизу 
выступили почти 97 % педагогических работников, имеющих 
учёные степени, и лишь 32,9 % остальных педагогических ра-
ботников с высшим образованием. При этом мнение студен-
тов (83,8 %) совпадает с мнением педагогических работников, 
имеющих учёные степени.

Полученные данные свидетельствуют о доверии дей-
ствующих педагогических работников к рекомендуемым 
и утверждённым учебникам и другим методическим и учеб-
ным материалам и о их несогласии с усложнением процедуры 
экспертизы учебных материалов. Однако при этом следует от-
метить, что анализ ответов на «открытые» вопросы подтвер-
дил мнение большинства о том, что если будет проводиться 
лингвистическое обоснование введения в содержание уроков 
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иностранных терминов, имеющих аналоги в русском языке, 
в лингвистической экспертизе школьных учебников и других 
методических и учебных материалов необходимости не будет.

Обсуждение и выводы
В результате обобщения и переосмысления полученных 

данных следует отметить поддержку со стороны большин-
ства респондентов пункта 5 Постановления Правительство 
России, который определил, что «экспертиза нормативных 
словарей, справочников и грамматик проводится эксперт-
ными организациями – федеральным государственным 
бюджетным учреждением «Российская академия наук», 
федеральным государственным бюджетным учреждением 
«Российская академия образования», образовательными 
организациями высшего образования или иными организа-
циями, имеющими в своем штате специалистов, имеющих 
ученые степени кандидата наук или доктора наук в области 
филологии, и (или) психологии, и (или) права, ведущих науч-
ные исследования в указанных областях, а также имеющих 
опыт экспертной деятельности» 1. Поэтому мы считаем, что 
такая экспертиза должна быть положена в основу примене-
ния на уроках только тех иностранных слов, которые были 
рекомендованы для включения в словари.

Таким образом, исследование воспитательного потенци-
ала терминоведения позволило сформулировать следующие 
выводы:

* применение научных достижений филологии в сфере 
воспитания не вызывает сомнений, так как исследования 
в области семантического механизма языка, а также связей 
речи с мышлением и поведением доказали их значимость 
в процессе воспитания;

* перенасыщение теории воспитания новыми иноязыч-
ными терминами и терминологическая синонимия создают 
иллюзию возникновения новых понятий, а следовательно, 
активной эволюции теории;

1 О порядке формирования и утверждения списка нормативных словарей, справочников и грамматик, фиксирующих 
нормы современного русского литературного языка при его использовании в качестве государственного языка Россий-
ской Федерации, внесении изменений в Положение о Правительственной комиссии по русскому языку и признании 
утратившими силу некоторых актов Правительства Российской Федерации: постановление Правительства Российской 
Федерации от 01.07.2023 № 1092. Электронный ресурс. URL: http://publication.pravo.gov.ru/document/0001202307030035 
(дата обращения: 02.07.2023).

http://publication.pravo.gov.ru/document/0001202307030035
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* чрезмерное применение учителем иностранных слов, 
имеющих русскоязычные аналоги, в процессе воспитания 
способствует переносу акцента с воспитательной функции 
и воспитательного потенциала русской культуры на привитие 
обучающимся ценностей иной культуры;

* негативное влияние процесса заимствования терминов 
на результаты воспитания определяет не только регулиро-
вание употребления иностранных слов в официальном де-
лопроизводстве, но и влияет на содержание научных иссле-
дований и практики образования;

* повсеместное внедрение методических материалов раз-
ных уровней ведёт к увеличению ретранслирующей функции 
в деятельности учителя на уроке, что требует проведения 
лингвистической экспертизы разрабатываемых для учителей 
методических материалов;

* терминоведение в процессе развития русского языка 
способно обеспечить выполнение принципов необходимости 
и достаточности применения новых иностранных терминов 
в российской системе образования;

* воспитательный потенциал терминоведения состоит в ре-
ализации решения о том, что новые нормативные словари 
должны содержать перечень иностранных слов, не имеющих 
общеупотребительных аналогов в русском языке (слов, которые 
обозначают понятие, для которого нет слова в русском языке, 
либо оно отличается от сходного по значению русского слова 
стилистической характеристикой или оттенком значения);

* констатирующий эксперимент подтвердил сформулиро-
ванные теоретические выводы и выявил со стороны большин-
ства респондентов мнения о том, что экспертиза нормативных 
словарей должна быть положена в основу применения педа-
гогическими работниками на уроках только тех иностранных 
слов, которые были рекомендованы для включения в словари.
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